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The literary endeavors of national authors Akutagawa
Ryunosuke and Murakami Haruki: A comparison of "Mikan"
and "Budou," which sketch scenes from their lives

Tseng, Chiu- Kuei”

Abstract

This paper begins with a comparison of the works of Murakami Haruki, a
living author selected by Shibata Katsuji as a "national author," with the works of
Akutagawa Ryunosuke, who Murakami Haruki selected as a "national author," and
then examines the way in which both authors view the surrounding and outside
world and their literary activities, taking up two works that similarly sketch scenes
from life, Akutagawa Ryunosuke's "Mikan" and Murakami Haruki's "Budou." The
results of the study can be summarized as follows.

Both Akutagawa Ryunosuke's "Mikan" and Murakami Haruki's "Budou"
belong to the "incident-telling writing" pattern of modern novels. They are works
with a writing structure that uses description and explanation according to the story
to clarify the plot. When one understands the story and plot, one can see the
differences between Akutagawa Ryunosuke and Murakami Haruki in the way they
view their surroundings and the outside world, and in their literary endeavors.

In a word, Akutagawa Ryunosuke is an extrovert, while Murakami Haruki is
an introvert. In the case of Akutagawa, he was inspired by the actions of others,
witnessed those actions, and was impressed by them, which caused a change in his
inner state of mind. He tended to apply this process to literary endeavors and
produce works of art. On the other hand, in the case of Murakami Haruki, rather
than being concerned with the actions of other people or human beings, he was
inspired by the grape stains and reduced the process of evoking memories that had
touched his heart by reading his favorite books alone in a confined space, to literary
activity, which gave rise to his creative work.

In this way, while Akutagawa is an extrovert who requires the intervention of
others and is even capable of emotional transference, Murakami Haruki is an
introvert who spontaneously finds things to do on his own and follows the instincts
that arise from them, rather than relying on the intervention of others. It can be said
that the unique literary creations of Akutagawa Ryunosuke and Murakami Haruki,
which flourished in their respective eras, will present to future generations as an
asset of Japanese literature worthy of their renown as national authors.

Keywords: Akutagawa Ryunosuke, Murakami Haruki, Literary endeavors,
Extroversion, Introverted
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